AMERIKOS LIETUVIU JAUNIMO ZURNATLAS
METAI XV. BALANDIS-APRIL 30, 1933 No. 8, (348)
Vaziuojam-—Chicagon Lietuvos Vyc¢iy Seimas.
Jau kelintas ménuo prabégo, kaip  tysite pirmityviska Afrikos kaima su Pasiremdamas Lietuvos  Vyéiu
Chicagos miesto gyventojai, preky-  Jjo gyvertojais, ir naujausius moder-  Konstitucija, Skyrium VIII paragra-

bos imonés, organizacijos ir visi kas
tik gyvas émé ruostis prie Chicagos
miesto didziausiy i¥kilmiy — Pasau-
linés Parodos. Chicagiediai jausda-
mi, kad visa 3alis yra atkreipusi
savo akis j juos Siomis dienomis du-

syk tiek smarkiau dirba norédami

parodyti visiems sveéiams, kad Chi-
cago tai istikryju yra didelés pazan-
g0s miestas.

Iki 8io laiko gal biit ne vienas
vytis-¢ mazai tepagalvoja, kodel jis
turéty vaziunoti Chicagon, bet dabar
jau laikas tai padaryti.
nyk atvaziaves i Chicaga apie rug-
piii¢io (August) mén. 8, 9 ir 10 d.
turési progos dalyvauti Lietuvos Vy-
¢iy 21-mame Seime, kuris jvyks jau-
niausioje Chicagos lietuviu kolonijoje
— Marquette Parke. Dalyvaudamas
seime turési progos smulkiai patirti
apie miisy organizacijos pazanga, su-
sipazinti su jos problemomis ir kartu
pasidZiaugti jos nuveiktais darbais.
Negana to. Seimo rengimo komisi-
ja deda visas pastangas, kad visi
atstovai turéty laiko uzmegsti drau-
giSkumo santykius su chicagieéiais,
ir susipazinty su tuo milzini¥ku mies-
tu, kuriame gyvena apie 100,000 lie-
tuviy. Rytiediai, zinokite, kad Chi-
cago nei kiek nepanasi i New Yorka,
nei j Bostona, nei i Philadelphia. At-
vaziuokite — pamatysite skirtuma.

Tik pama-

Atvaziaves { Vyéiu seima turési
progos apsilankyti Pasaulinéje Paro-
doje ir pamatyti, kiek pazangos pa-
daré miisy pasaulis. Ten jiis pama-

R

niSkus namus. Gal@site ore kulipko-

mis palakstyti, jvairiais sliuzais ze-
méj pajodinéti. O kiek ten dyvy,
visokiu bus tai sunku zodziais ir ap-
sakyti. Jis neatbiitinai turite pa-
tys atsilankyti, kad jvertinti visa tai,
ka Chicago yra jums paruoSusi.

Tat nuo Sios dienos pradékite
savo prisiruofimo darbus Siai malo-
niai kelionei | Ch|icago. Tarkités su
savo draugais, pazistamais, kad bi-
ti Chicagoj 8ia vasara, rugpitéio mén.
Istikryju, atvaziave nesigailésite.

Keliautojas.

LIETUVOS VYCIU DIENA.
— ivyks —
Liepos 4 d., 1933 m.

VYTAUTO DARZE,
115th ir So. Crawford Ave.
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fu 3 praneSu visiems Lietuvos Vy-
¢iu organizacijos nariams, kad 21-sis
Lietuvos Vyéiuy Seimas jvyks Chica-
goje rugpiti¢io mén. 8, 9 ir 10 d. d.

Taip pat, pasiremdamas Liet. Vy-
¢iu Konstitucija ir Seimy rezoliucijo-
mis visu kuopu ir apskriéiy ziniai
sekantj:

1. Kiekvienas apskritys gali siysti
i Seima tik 2 atstovu.

2. Kiekviena kuopa gali siuysti po
viena atstova nuo kiekvienos deSim-
ties pilnai uzsimokéjusiu nariy.

PASTABA: — Atstovai yra ren-
kami tiktai nuo nariy pilnai uzsi-
mokéjusiy ki rugpifidio mén. 1 d.
1933 mety. Suspenduoti nariai néra
skaitomi kuopos nariais. Visi atsto-
vai dalyvaujanti seime privalo biiti
pilnai uzsimokéje nariai.

3. Atstovu jgaliojimai privalo turée-
ti Siluos paraSus: Dvasios Vado, Pir-
mininko ir Rastininko, ir jei kuopa tu
ri, kuopos antspauda.

Antanas L. Lapinskas,
Liet. Vy¢iy Centro Pirmininkas

21-mo Seimo Rengimo Komisija.

Kun. A, Valanéius, Al. Manstaviéius,
B. Paliliunaité, S. Alifauskaité ir
S. Simulis
[vairiais Seimo rengimo reikalais

arba paklausimais patartina visiems
raSyti Siuo adresu:

Rev. A. Valanéius,

2745 W. 44th Street,

Chicago, Illinois
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. Conflicting Desires

.

.+.The clanging noise of street cars,
the sound of traffic policemen’s

. whistles, the honking of horns, and
the thronging crowds of people,
« geurrying back and forth — that is

ddison street, the heart of downtown
Chicago. From that miling down-
town crowd, an occasional stranggler
can be picked out, a man who has
na definite destination to hurry to.
He stands huddled against a building
that towers into the sky, a contrast to
that symbol of wealth and power.

This strangler watches the crowd
pass by, singles out an intended
vietim, then plunges into the stream
of humanity. In a muffled vo'ce.
full of entreaty, he asks his prosrec~
tive benefactor for alms. He is the
profess:onal beggar, content to eke
out existence by preying upon the
benevolance of his fellow -creature.
H’s mode of life. excires but little
gynipathy.

On a crisp,  sunshiny morn‘nz,
one of those winter days which be-
speaks the fortheommg Sprmg, I
was approached twice by such beg-

gars. My2 heart and purse were
closed to their polished supplications,

and I was thinking of my refusal,

when an unusual sight attracted my
attention. 1 saw a shabbylooked fel-
low trying to sell a leather jacket
to a truck driver, for the ridiculous
sum of fifty cents. His plight flash-
ed through my mind in an instant.
The man was destitute and hungry,
and rather than beg for food, he was
willing to sell his clothes. It was
a moment for decision. The truck
driver was not very anxious to pur-
chase the garment, while I was torn
between a desire to give the honest
fellow fifty cents and tell him to
keep the jacket, or pay him a dollar
for it and thereby benefit myself.

I approached him with an appear-
ance of being interested and he
smilingly remarked he was peddling
the old clothes. The truck driver was
pusy unloading some stuff. I asked
the fellow how much he wanted for
the jacket. He glanced at me and
said, “One buck”. I was in no frame
of mind to argue prices with him;
besides ,I had intended to give him
that amount. He was quite happy
to receive the money and said he was
going “straight to a restaurant and
fill up”. The jacket was well worth
the price, and I can’t decide to this
day whether kindness, or my eye
for bargains was the motivating
force which prompted me to purchase
the garment.

— L J. J

Romance

I was waiting to cross the street.
The stop-light was against me. A
girl, standing next to me, was also
waiting. I glanced at her face. I
looked at her ankle. No, said I to
myself, I do not know her. Neither
the face nor the body was familiar.

I gazed at her. She gazed at me.
She turned and looked away. I
did the same. I looked at her again.
She looked at me. I wondered
whether I should smile. I think
she wondered too. We - crossed the

street together. She gla..nced at me.
I glanced at her. She went her
way. I went my way. I wondered
whether 1 should have been more

“bold; = 1™ think™ ‘Shé Wwonaered 160,

ANGLU KALBOS VARTOJIMAS.

Pastaruoju laiku kaikuriose kuo®
pose kyla nesusipratimai méginant
nekuriems nariams pravesti, kad su*
sirinkimai bfitu laikomi angly kalbd
Vienoje kuopoje tokie jaunuoliai buva
iSvadinti iSgamomis, pxlsudskmmkait
ir kitokiais nemaloniais vardais, ir
tik delto, kad jie pageidavo, kad su-
sirinkimai butu vedami tokia kalbd
kokia datzguma supranta, biitent an®

glu kalba. 5

Siuo klausimu mums nereikétts
nei riipintis, nes 20-tame seime buvd
aiSkiai pabrézta, kad kuopos gﬂn
savo susirinkimus laikyti angly af
lietuviu kalbomis, zilirint, kaip kuo-
pos nariams patogiau. Zinoma, vie.
suomet buvo ir bus pageldauJamﬂn'
kad lietuviu kalba biitu vartojamé
kuo dazniausiai, kur tik galima. VWI.L
nok, jei mes norime savo idgjas it
mintis paskleisti tarp savo narith
ir taip kad jie mus suprasty, mes
turime i juos prabilti jiems suprant
tama kalba. Tada suprantama it
darbas bus naSesnis, ir daugiau jaai'"l
nimo savo tarpan patrauksime, nd*g
jie jausis, kad mes esame i% 111
tarpo.

Centras patartu toms kuopom$
kurios barasi uz anglu kalbos vartor
jima, kad jos palauktu seimo ir gﬁ
lutinai ta klausima iSspresty v151enﬂ
lailzams.

namo. Zmona ji bara: '
— Latre, vél vaikiojais visa naktk
7i1‘n'ék kuri jau valanda'

drasiai vyras. Tuo tarpu sieni
laikrodis muSa penkta valanda.
— Gana, — sako atsigrizes i Jail
rodi vyras. — Mes znome, kad d&
bar pirma valanda.  Néra reikal
tai penkius kartus kartoti.
e (it 3

— Deédé, kodel miisu planeta-
mé yra moterigkos gimings? Juk K
tos. planetos, kaip Stai Jupiteris
turnas, Neptunas, Uranas yra ¥ ;
riskos? AN
_ — Nezinau, vaikeli. Gal del fo
ir negahme suzmotl tzkshm "'4
zemés amzuy. '



LIETUVOS VYCIU KONSTITECIJA
Su Veliausiais Seimo Nutarimais

(Tasa)

8. Vice-Pirmininkai pavaduoja pir-
mininka jo pareigose.

4. RaStininkas veda visa organiza-
cijos nariy saraSa; atlieka visas ko-
respondencijas; kvie¢ia Centro Valdy-
bos narius i pirmininko Saukiamus
posédzius; uzraso Centro Valdybos
posédziy nutarimus; organe skelbia
kas trys meénesiai jeigas bei iSlaidas
ir suspenduotu bei iSbraukty nariu
saraSgu paruolia seimui apyskaita
visy mety organizacijos veikimo.

5. Izdininkas tvarko organizacijos
finansus: visus i¥mokéjimus, Seimo ar
Centro Valdybos pripazintus ir pir-
mininko ir ratininko pasiraSytus, iS-
moka; visas jeigas ir iSlaidas jtrau-
kia i knygas; pakvituoja primamus
pinigus. Izdininkas duoda uzstata
-tokio didumo, koki nustatys seimas.

6. Izdo priziirétojai bent viena kar
ta i metus (geriausia prie§ seima)
perzifiri izdininko knygas, patikrina
iZda ir savo patirtus davinius prane-
Sa seimui.

7. Redaktorius redaguoja organa
“Vyti.” Savo darbe jisai laikosi Sei-
mo ir Centro Valdybos nutarimu ir
nurodymy.

SKYRIUS XII
Centralinés Komisijos

1. Seimas renka narius j literatine
komisija, spaustuvés direktorius, le-
galinj pataréja ir gydytoja-kvotéja.

2. Spaustuvés yra 3 direktoriai.
Kiekvienas seimas renka po viena
direktoriu trejiems metams.

3. Spaustuvés direktoriai spaustu-
vés klausime ir reikaluose turi spren-
dziamajj balsa.

4, Spaustuvés direktoriai kartu su
Centro Valdyba patiekia bendra apys-
kaita du kart i metus.

I spaustuvés direktorius gali biiti
renkami ir asmenys, nedalyvaujantie-
ji seime. Jie renkami pasiremiant
apskri¢iy ir kuopu rekomendacija.

6. Literatiné komisija susideda i3
b5 nariy. Jinai padeda redaktoriui
pajvairinti ir patobulinti organa.

7. Literatiniuose kontestuose komi-
sija kartu su redaktorium eina tei-
Séju pareigas.

8. Juridinius organizacijos klausi-
mus tvarko legalinis pataréjas.

9. PaSalpos skyriuje sveikatos klau-
sima sprendzia gydytojas-kvotéjas.

.

Remark—The mandatory state-
ments at the convention are first
received by the chairman, which he
reads aloud, then they are given to
the secretary from the Central Exe-
cutive Board for recording.

7. The statements of the delegates
must be formal, signed by the of-
ficers of Council represented and
bearing the seal of the Council.

8. Councils may choose one dele-
gate to each group of ten members.
Small Councils may send conjointly
a representative to the convention.

9. Districts are allowed to dele-

gate two members to the conven-
tion.
10. The Convention may bestow

upon visitors to the convention not
only advisory vote, but also decisive.

ARTICLE X
Members of the Central Executive
Board.

1. Nine members compose the
Central Executive Board: spiritual
director, president, two vice-presi-
dents, secretary, treasurer, two
trustees, and an editor.

2. Members of the Central Executive
Board, excepting the editor, are
selected at the convention. The editor
is selected by the Board.

3. The Central Executive Board
reserves the right by a vote of 2-3
to drop from its ranks any unde-
sirable member and select a new one
in the vacancy.

4. The Central Executive Boarid
has the right to exempt poor students
recommended by Councils from pay-
ing monthly dues.

5. The decisions made by the Cent-
ral Executive Board are as legal and
decisive as those of the Coventien,
and must likewise be abided by.

ARTICLE XI
The Central Executive Board’s
Duties.

1. The spiritual director attends to
the matters of religious duties re-
quired from members of the organi-
zation; occasionally contributes ar-
ticles of religious purport to pages
of “Vytis”; begins and completes
with prayer conventions and meet-
ings of the Central Executive Board.

2. The president attends to the
matter of seeing that the Knights

BRANGINKIME LAIKA

“Stenkis zmogau, kad nesijaustum
turjs perdaug laiko, mes pervirsis,
kaip pikéiausios gyvatés nuodai, uz-
musa zmogu. Savo darba ir poilsj
taip tvarkyk, kad jie wvienas kito
laukty.”

— 0l

“Gyvenk taip, kad nejaustui lai-
ko eigos. Jeigu jauti, kaip slenka
laikas, zinok tavo gyvenimo ratai ne-

teptis. Vis: gexci Zaoise, ksd tep-
¢i ratali nepalyginamai lengviau ir

creic’au sukasi, Tat, mielasai, tepk
gyvenimo ratus tinkamu darbu; ir jo
ivykinime jdék visg savo siela ir pa-
jutimus.”
g (s
Taip kalba ne jkirus pamokslinin-
kas, bet zmogus laiko spastus per-
éjes ir labai nuskriaudes savo kiing
ir siela, nes nemokéjo tinkamai su-
naudoti savo laiko. Netinkamas lai-
ko leidimas, tai yra spastu ruoSi-
mas, kuriy mes turime vengti kiek-
viena valanda.
s e
Asmuo, kuris jums teikia §j Sir-
dinga patarimg yra buves belaisvis.
Priimkite Siuos zodzius kaipo jo Sir-
dies kalbg ir stengkités ju prisilai-
kyti. :
Rl
Jei ieSkote laimés — sunaudokite
laika.
Jei norite turty — sunaudokite lai-
ka iZmintingai...

Déde Kastukas sako:

Atmink, stnau, ka jaunas pasé-
si, ta senas atrasi ir sumaudosi.
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SKYRIUS XIII
Kuopu valdyba.

1. Dvasios vadas yra parapijos kle-
bonas arba jo nuskirtas asistentas. Ji-
sai priziari, kad kuopos nariai eity
savo tikybines pareigas; padeda cent-
ro dvasios vadui sukontroliuoti nariu
tikybiniu pareigu atlikima; iskilusiuy
nesusipratimu metu biina tarpininku
ir teiséju. Dvasios vadas, patémyjes
kuopos narj, kuris nepildo Kristaus
Baznytios jsakymy, ineSa klausima
kuopos " susirinkime ir su kuopos pri-
tarimu ji suspenduoja arba praSalina
i5 organizacijos.

2. Pirmininkas priziari, kad kuopos
nariai pildytu Konstitucija; suSaukia
kuopos susirinkima ir jame pirminin-
kauja. Jisai laiko pas save kuopos
antspauda, pasirago po jvairiais doku-
mentais ir suteikia arba atima nariui
balsa.

3. Vice-pirmininkas pavaduoja pir-
mininka.

4. Protokoly rastininkas suraSo
kuopos susirinkimy nutarimus ir pa-
siun¢ia kuopos nariams jvairius pra-
nedimus.

5. Finansy rastininkas iSpildo na-
riu aplikacijas, praneSa Centrui nau-
ju, suspenduotuy ir iSbraukty nariy
vardus.

6. Izdininkas suraso visas iplau-
kas ir iSlaidas; tvarko visa kuopos
finansinj stovi.

7. Kiti valdybos nariai ir jvairios
komisijos yra renkami sulig nuoziii-
ra ir reikalu.

SKYRIUS XIV.
Kuopuy veikimas.

1. Kuopos kas meénuo laiko savo
susirinkimus.

2. Susirinkimai vyksta sekanéioje
tvarkoje: a) malda, b) susirinkusiy-
ju patikrinimas, ¢) nauju nariy pri-
émimas, d) protokolo skaitymas, e)
nebaigti reikalai svarstomi, gi valdy-
bos nariu raportai, i) komisijy ra-
portai, k) nauji ine§imai, 1) malda.

3. Kuopa ruosia vakarus', vaidini-
mus, koncertus, parodas, zaidimus.
Steigia knygynéli, zaidimui ir spor-
tui ratelius.

Pastaba — Visi Lietuvos Vyéiy pa-
silinksminimai turi biiti rengiami be
svaiginamyju gérimy. Visuomet rei-
kia atminti, kad ateitis tepriklauso
tiktai blaivioms tautoms.

of Lithuaniaq Constitution with its
By-Laws are fulfilled; he convenes
and opens the supreme councils; he
convenes the Central Executive Board
meeting; he superintends the books
and treasury of the organization; he
indorses with his own signature va-
rious orders; he keeps in possession
the treasurer’s bond.

3. Vice-President aets in place of
president when president temporarily
resigns from his duties.

4. The secretary catalogues the
names of all members; executes all
correspondence; invites members of
the Central Executive Board to meet-
ings convened by the president; re-
cords thedecisions of all Central
Executive Board meetings; publicates
in organization’s journal every third
month statements of business income
and expenditure, records of suspend-
ed and discharged members; arranges
a report or a summary of activity
shown by the organization within
the year.

5. The treasurer keeps in order
the financial business of the organiza-
tion. He superintends all expendi-
tures, paying all debts indorsed by
the Convention or Central Exeutive
Board president or secretary; records
in books all income and expenditure;
gives receipts for all accepted money.
The treasurer procures a pledge bond
of such amount as the Convention
prescribes.

6. Trustees at least once a year
(better prior convention) examine
the treasurer’s books, audit the re-
ports of the treasury and inform the
results to the convention.

7. The editor prepares the organi-
zation’s official journal, “Vytis”, for
the press. In his work he abides to
the decisions and indications of the
convention and Central Executive
Board.

ARTICLE XII
Central Executive Board’s Various
Committees

1. The convention selects members
for the literary staff, directors for
the printing-shop, an advocate and
an official physician,

2. There are three directors for
the printing shop. Each convention
selects one for the term of three
years.

3. The press directors have a
decisive vote in all matters pertain-
ing to the printing shop.
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CENTRO ATSKAITA UZ
Kovo mén, leigos:
Paterson N. J. Council 61 ... $174
Chicago, Il1l. Council 112 ... 5.3
Sheboygan, Wis. Council 51 ....... 216
Rochester, N. Y. Courcil 93 .. 9.28
Athol, Mass. Council 10 ........ 14.00
Brooklyn, N. Y. Council 41 ... 4.00
Chicago, Ill. Council 36 .. !
Cicero, Ill. Council 14 _. >
Amsterdam, N. Y. Couneil 100 ... 6.00
Dayton, O. Council 96 ... 1.6
Wercester, Mass. Council 26 ... 5.8¢
Maspeth, N. Y. Council 110 ... 6.20
Harrison-Kearny N. J. C. 90 12.60
Worcester, Mass Couneil 116 .. 4
SUbSCripions ool

Kovo mén. ISeigos
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NAUJI LIET. VYCIU ORANIZACK
JOS NARIAI ISTOJE PER
BALANDZIO MENESI -

‘12 kuopa

Eva Sakal
Anna Kolesk
Anna Johnson
Sophie Johnson
Peter Vaicels
Helen Kolesk
25 Kuopa
Petras Judis
A. Sestokaite
Adam Susinskas

26 Kuopa

Jos. Grigaitis

27 Kuopa
Antanas Mickunas
Pranas Nevinskas

41 Kuopa
S. Gerdwila

51 Kuopa
E. Jukneliuté
Jos. Rachukaitis

96 Kuopa

Agota MilaZkeviéiute
Marijona %

Ona Adele ”
Salomia 2

102 Kuopa

Ann Bishelonis

J. Shilakes

Adela Pangonis
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